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AHoTtanis. OCKIJIbKHM HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH Ha ChOTOAHI Ma€ aOCOJIIOTHO HOBHI,
CyJaCHHUM TMiJXid, OI[IHIOBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETCHIII IMOBMHHO BIJAMOBIIATH YITKUM MIXK-
HapOJHUM CTaHJAAPTU30BaHUM BUMOTraM. [lo3asik cTarTs Mae cTUcIuil iHPOPMATHUBHHMA XapakTep,
B 11 ME€Kax YTOYHEHO IMOHSTTS OLIHIOBAHHS, SIK CIIOHYKAaHHS 710 BiJMOBITHOT MOBJICHHEBOT peaKIIil
a0o il yepe3 WIiTKO MOCTABIICHI KOMYHIKaTHUBHI 3aBJaHHS. Y CTaTTi TaKOX BiZOOpPaXEHO THUIH
OIlIHIOBaHHS, a came (opMalibHe Ta HepopMajbHE, 30BHIIIHE OIIIHIOBAaHHS Ta CaMOKOHTPOJIb.
Uepes Te, MmO 3aBXKAW BAKIUBO PO3YMITH, 3 SKOK METOK 3IHCHIOETHCS OIIHIOBAHHS
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIIi{, y CTaTTI BHOKpeMJIeHO Horo (QyHKIii, a came: MiarHOCTyBaHHS,
CIPHUSHHS, PO3MI3HAHHS MPOrpecy, KOHCTATyBaHHS JOCSTHCHHS IIiJICH, BCTAHOBIICHHS PEUTHHTY,
BHCTAaBJICHHS OLIIHOK, MOPIBHSIHHS, MOTUBALliA Ta iH. TaMm, e ABi 0cOOM, ICHYIOTh JIBi CY0’ €KTHBHI
KapTHHU 00’ €KTUBHOTO CBITY: OaueHHs CUTYyallil TUM, XTO OILIHIOE, i THM, KOTO OLIHIOIOTH, TO J0
yBaru TakoXX B3STO IICUXOEMOIIIHUI aclieKT JOCTIIKYBAaHOTO TUTAHHS.

Knrouosi cnoea: oyinosanns, mecmyeanus, opmaivhe ma HeghopmanvHe OYIHIOBAHHS,
308HIUHE OYIHIOBAHHS, CAMOKOHMPOIb, CIMAHOAPMU30BAH] MOBHI ICRUMU, NCUXOEMOYIUHI CIAHU
ocobucmocmi.

Tarasiuk, Inna. Speech Competence Testing and Assessment: German Approach.

Abstract. Methods and approaches of foreign language teaching being changed
considerably of late, the assessment of the language competence should be consistent with clear
international standardization requirements. Since the article has a brief informative character, the
notion of evaluation as an inducement to a corresponding speech reaction or action through the
well-defined communicative tasks is defined. Such types of evaluation as formal and informal,
external evaluation and a self-assessment are outlined in the article. Different functions of speech
competence assessment were covered, as it is important to understand its purpose. Among them
are diagnostics, encouragement, progress recognition, the statement of goals achievement, the
setting of rating, grading, comparison, motivation. Since there are two subjective pictures of the
objective world where there are two persons: the vision of the situation for those who evaluate and
those who are evaluated, the psycho-emotional aspect of the issue under consideration is also
taken into account.

Keywords: assessment, testing, formal and informal assessment, external assessment, self-
assessment, standardized language exams, psycho-emotional states of personality.

1. Beryn

HemoxnmmBo ysBuTH c001 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBH, Ha SKOMY O BUKJIagad HE
OLIIHIOBAB CTYJEHTIB/ y4YHIB MepeBaxkHy OUIbLIICTH cBOro uacy. Lle BinOyBaeTbcs
CBiJIOMO, 200 1 HE YCBIIOMJICHO, (hopMalibHO, a00 k He hopmanbHO. OTprMaHa Bij
OLIIHIOBaHHS 1H(OpMalllsl BUKOPUCTOBYETHCS HJis IUIAHYBaHHS Ta TOOYAOBH
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HACTYITHOTO 3aHATTA, A7 1HQOPMYBAaHHS CTYIEHTIB a00 X iXHIX OaTbKiB PO
aKTyaJbHUHN piBEHb 3HAHD TOIIIO.

VY cBiTi #memani OUTHIIOTO 3HAYCHHS HANAETHCA IMHUTAHHSIM TECTYBaHHS Ta
OIL[IHIOBAHHS Ha 3aHATTSAX 3 1HO3EMHOI MOBH, HIMELIbKOI MOBHU 30kpema. [IpakTuka
3aCTOCYBaHHA P13HUX (DOPM OLIIHIOBAHHS 1I0pa3y YPI3HOMAHITHIOEThCS. Came ToMy,
abu OyTu HacmpaBal KBajipikoBaHUM, Cy4aCHUM BHKJIaJa4eM I1HO3EMHOI MOBH,
BaXXJIMBO OPIEHTYBATUCS B YCIX aKTyaJIbHUX BUMOTax JIO OLIHIOBAHHS MOBJICHHEBOL
KOMITIETEHIIII CBOiX CTYJEHTIB Ta Yy4HIB, SKAUMU KEpPYIOTHCA KOJErH MPOBITHUX
3akjaaiB ocBith €Bponu. [lepemyciM BBakaeMoO 3a JOLUJIBHE B MEXax Il€l CTaTTi
HAJaTH CTUCITY TEPMIHOJIOTIYHY XapaKTEPUCTUKY TMOHATTSAM TECTYBaHHSI Ta
OIIIHIOBAHHS B IUIOIIMHI HAIIOi HAYKOBOI TEMH, BUOKPEMUTH iXHI THUIIN Ta 3aBJIaHHS
3 MOTJISIAY TOTO, XTO HABYAE, 1 TOTO, XTO HABYAETHCS.

VY ¢axosiil miteparypi, SIK 1 Ha MPAKTHUIl, OCHOBHOIO O3HAKOI TECTYBAHHS €
CHIOHYKaHHSI CTyJIEHTa/ y4HS JO BIANOBIIHOI MOBJIEHHEBOI peakuii abo aii depes
YITKO MOCTAaBJICHI 3aBAaHHS (MPUMIPOM JaTH BIJAIMOBIAI HA OCHOBI IPOYUTAHOIO
TEKCTY, CTBOPUTH BIJIACHE KOMYHIKATHBHE IOBIJIOMJIEHHS JI0 PUCYHKY, Tpadiky
TOIO). YTIM, KO WIEThCA NIPO MOBHUM cepTU(]IKaT, YacTillie BXKUBAETHCS TEPMIH
icuT, HDK TecT. Buuarkom monpaBna € TestDaF (ceprudikoBanmii icnut 3
HiMeIbKO1 MOBH, sik iHo3emHO1) (Grotjahn, Kleppin, 2015; Lengyel, 2010; Krumm,
2001).

Tepmin oriHIOBaHHS HIOM BKJIIOYA€E y ceOe 3rajlaHe TeCTyBaHHsI, aje MO3HaYae
paamie pi3Hi (GOPMU OIIHKKA MOBJICHHEBUX TaKUX HABUUYOK: CIIOCTEPEKEHHS,
BUITPABIICHHS, TTOXBAJIa Ta TTOKapaHHS.

Jlo mpobiieMn TeCTyBaHHS Ta OLIIHIOBAaHHS 3BEpTalocs y CBi yac Oararto
BueHuX. Cepea CydyacHHUX [OCHIJHUKIB Y HIMEI[bKOMOBHOMY IIPOCTOpPI MOKHA
srokpemutn C. Bammser, C. Bonron, P. T'porsan, K. Knenmin, M. Poxe Ta in.
(Ballweg, Drumm, Hufeisen, Klippel, Pilypaityte, 2013; Bolton, Glaboniat, Lorenz,
Perlmann-Balme, Steiner, 2008; Grotjahn, Kleppin, 2015; Kleppin, 2010; Roche,
2010).

[Tpu po3poOiii TecTyBaHHS Ta XapaKTEPUCTHUIIl MOBHUX 3A10HOCTEN yCi BEJIUKI
MDKHAPOJHI PO3POOHHMKH CTaHAAPTU30BAHMX MOBHHUX ICIHUTIB, TaK caMoO fK 1
€BPOIEUCHKI YHIBEPCUTETChKI LIleHTpuM BUBYEHHS MOBH, JIepKaBHI Ta IMPUBATHI
MIKOJIM Jiefjali OUTbIle KEPYHOThCS OIMUCOM pPIBHIB MOBJIEHHEBOT KOMITETEHITIT
3aranpHO€eBpornieiickkoro  crapmapry (die  Kompetenzenniveaus und Kann-
Beschreibungen des Gemeinsamen europaischen Referenzrahmens fiir Sprachen
(GER)). 3aramom Hackorogni GER yBaxaioTh TrOJIOBHHM IHCTPYMEHTOM
3a0e3MeUeHHs] Ta TapaHTyBaHHA SKOCTI B Taly3l TECTyBaHHS Ta OILIIHIOBAHHS
iHmoMoBHOI kKomneTeHTHocTi (Bolton et al., 2008; Grotjahn, Kleppin, 2015, p. 22;
Krumm, 2001).

2. Metoau pocCisKeHHs
JIJisi TOCSTHEHHSI MOCTaBJICHUX IIUIeH OYyJ0 BHKOPHUCTAHO TaKli TEOPETUYHI
METO/U JOCIIKCHHS: aHaNi3, CUHTE3, TOPIBHAHHS, y3arajlbHeHHS, CHCTEMaTh3allis
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HAyKOBHUX JDKEpEN JUIsi BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH TECTyBaHHS Ta OLIHIOBAHHS
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIIIi B MDKHAPOAHIM MPaKTHUIL.

3. O0roBopeHHs pe3yJbTATiB

VY KOHTEKCTI OLIIHIOBaHHS MOTPIOHO FOBOPUTHU MPO JIB1 MEPCHEKTUBH OJHOTO 1
TOTO CaMOTO TIPOIIECY:

— MIEPCTIEKTUBA/ MOTJISA] HA OLIIHIOBAHHS 3 TIO3UIIlT BUKIIa/1a4ya;

— MIEPCTIEKTUBA/ MOTJISA] HA OLIIHIOBAHHS 3 TIO3UIIli TOTO, XTO HABYAETHCS.

[Ipononyemo po3risiHyTH (PyHKIIIi, onucadi HIMEIIbKMMHU BueHUMHU P. I'poTsiH
ta K. Knenmin, siki ¢popmaibHO BUKOHYE OLIHIOBaHHS y HAaBYaJbHOMY MpOIleci 3
norysay Bukiamada (Grotjahn, Kleppin, 2015).

1. Jiacnocmyeanna. Ilim dYac miarHOCTYBaHHS MACTHCS TIPO BHUSBJICHHS
CUJIbHUX Ta CJIA0KUX CTOPIH TOT0, XTO HABUAETHCS;

2. Cnpusnnus. Ilicns niarHOCTyBaHHS PIBHS 3HAHb, BUKJIAAa4 BUPIIIYE, KOMY 3
HOTo y4HIB MOTPIOHA 10AATKOBA MIATPUMKA;

3. Posnisznasanus ycnixie/ npoepecy. BuknamadeBi BaXIHBO 3HATH, SIKUX
YCHIXiB JOCATIIN OKpeMi Y4Hi, abo K rpyra 3arajiom,

4. Koncmamysanus 0ocsacHeHHsA Yinell, BUSHAYeHUX HABYAIbHOI NPOSPAMOIO;

5. Bubip abo donyck. Oxpemi ICIIUTH MalOTh CEJIEKTUBHY GyHKII0. Jluie 3a
YMOBH JIOCSITHEHHSI TIEBHOTO PIBHS 3HAHb MOXJIMBO OTPUMATH, IPUMIPOM, JTOMYCK
1o HaB4yaHHs B HimeuunHi (sx npukian TestDaF);

6. Bcmanoenenus peiimunzy BCepeuH1 OJIHIET TPYIIN;

7. Bucmasnenus oyinox. TecT ado ICIIUT € IMIJACTABOIO IS BUCTABJICHHS TO1 UM
1HIIIO1 OIIIHKH;

8. llopiensanusa 3 iHMMH (TTapaieIbHIMI) HAaBYAIbHUMU TPYyIaMu/ Kilacamu;

9. Momusayis yunie. I3 OIIIHIOBaHHSIM 4YacTO TIOB’SI3yIOTh IParHCHHS
MOTHUBYBAaTH Y4YHIB JI0 KpaluX JOCATHEHb, MOBTOPUTH Ta 3aKPIMATH BUBUYCHUI
Mmarepian;

10. Jucyunninysanus. Inoni HeratuBHe abo K CyBOpPE OIIHIOBAHHS CIIOHYKA€
CTyJIeHTa/ y4HS J0 KpaIoi/ COiaIbHO aJICKBaTHOI IMIOBEIIHKH B TPyIIi/ Kiaci.

Takox yuHI/ CTYAEHTH MOXYTh OyTH 3alllkKaBJ€HI 3 pI3HUX MPUYUH Y
IHCTpYMEHTax OIliHIOBaHHs. Po3rmsHemo ¢yHKIi, SKi, HA AYMKY y4YHIB, BUKOHYE
OL[IHIOBAHHS:

1. Ingpopmayis npo enachuil pieenb 3HaHb HA OCHOBI KOHTPOJIBHUX POOIT,
TECTIB JUIsl CAMOKOHTPOJIIO, ICITUTIB TOIIIO;

2. Po3niznasamnHs 61acHo20 npozpecy 8 HA8YaHHI,

3. Po36umox 61acHux Hasuyox OIAcHOCMUKU pIi6HS 3HAHbL, SK BaXKJIHUBOI
MepPETYMOBH JI0 CAMOCTIMHOTO HaBYaHHS;

4. OmpumarHs 8axciuso2o 0oKymenma npo ocgimy. Jlumnom abo ceptudikar
PO 3HAHHS MOBH JIa€ MOXJIMBOCTI JUISA IPOJOBKCHHS HaBYaHHS W YCITIIIHOTO
TparieByalTyBaHHS.

Otox, 3 OIIHIOBaHHSAM TIOB’si3aHO ©Oarato (QyHKIIN 1 po3riasgaemMo i
3aCTOCOBYEMO MH iX 3aJIe)KHO B METH OLIHIOBaHHS Ta COLIaJIbHOI pOJIi:
«BHKIaAau» — «y4eHb» (Van Avermaet, Gysen, 2008; Krumm, 2001).
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3’scyBaBim (yHKITIT OIIHIOBAHHS, BBAKAEMO 32 JIOIUTHHE CTUCIIO 3yMUHUTHUCS
HA MOr0 OCHOBHUX THIIAX.

OTOX, y CBITOBIM NpaKkTHIIl NPUHHATO pO3pi3HATH ¢opMandbHE Ta He-
(dbopMainibHE OIIHIOBAHHS, a TAKOX 30BHIIIHE Ta CaMOOILIIHIOBaHHS/ CAMOKOHTPOJIb
(Claliina, Tscharner, 2013; Garme, 2005; Grotjahn, Kleppin, 2015; Roche, 2010).

Bingrak, 1o ¢opmanpHOTO OIIHIOBaHHS HajleKaTh ICIIUTH Ta TECTH, B OCHOBI
SKUX JIGKUTh TPYHTOBHA, OaraTopiuyHa Ipallsd creniagicTiB. THIoBOIO 03HAKOIO
(dbopMaNbHUX ICTIMTIB € TXHS CTaHAApTU3allis. Y CTaHIapTU30BaHMUX ICHHUTAX YITKO
BperyJiboBaHuN (QopMar TEKCTIB Ta 3aBlaHb. TakoX ICHYIOTh YKpall 4iTKI Ta
3pO3yMiJIi KpUTEPIil OLIHIOBAHHS, 32 IKUMH BU3HA4Yal0Th PIBEHh MOBHOI KOMIICTESHITI1
(pieear Al — C2 3a 3arampHOeBpomneiicbkuM ctanmaptoMm (GER)). Sk mpukian
TaKWX ICIIUTIB BBaxkaeThcst ceprudikoBanmii icut [ere-lnctutyty (Goethe-
Zertifikat), icmutu aBcTpiiicekoro MoBroro mumaomy (OSD), TecT HiMembkoi sk
ino3emHoi MoBH (TestDaF), a Takoxx Tectu 3 aHTIIHCHKOT MOBH, Taki sk TOEFL a6o
IELTS. ®opmainbHi icIUTH TOBHHHI BIAMOBIAATH YCIM MIKHAPOJHHUM CTaHAApTaM.
HedopmanbHi MarOTh MEHII BUMOIJIMBI KpPUTEpii 3a 3MICTOM Ta TEXHIKOK iX
ckinananus. [lpuxmanamu HedopMaNbHUX ICHUTIB MOXKYTh OYTH MPOMIXHI
€K3aMEHU Ta TEeCTH, SKI BHUKJIAaJlad CaMOCTIHHO TOTye JUIsl TIEBHOTO HABYAJIHHOTO
kypcy (Garme, 2005; Grotjahn, 2010; Shohamy, 2001; Studer, 2010).

VYTiM, HU3Ka HayKOBIIIB, cepell skux Monika Knamtona ta bap6apa Yapuep ta
1H. BBOKAIOTh, 1110 CTAaHAAPTU30BAHI ICIUTH MAaIOTh YUCJICHHI HEJOIIKUA, OCKUILKHU HE
BPaxOBYIOTh 1HUBIIyJIbHUX Ta MEHTAJIbHUX OCOOJIMBOCTEN MOBIIIB Y KOHTEKCTI 1X
iHTerpanii y inmomoBaomy cepenosutii (Claliina, Tscharner, 2013).

['oBOpsiuM MpoO 30BHIIIHE OI[IHIOBAaHHS B KOHTEKCTI HAIIOi TEMH, BapTO 3a-
3HAQYUTH, 110 BCl CTAHJAPTHU30BaHI TECTU Ta ICMUTHU, & TAKOXX OCHOBHA 4YacTHHA
TECTIB, IO 3aCTOCOBYIOTHCS Ha 3aHATTAX, BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOI 30BHIII-
HbOI'O OlLliHIOBaHHSA. T0o0TO, ab0 30BHINIHSA oOpraHizailis, ad0 BJacCHE BHUKJIaJau
OLIIHIOE MOBJIEHHEBI 3/11I0HOCTI THX, XTO Oepe ydacTb y iCIUTI. 3a3BUYail HAPUKIHII
BUJAETHCS OQIIIAHNN cepTU(IKAT, MOCBITYEHHS a00 K BUCTABIISETHCA OIIHKA.

TumoBuii caMOKOHTPOJIb MOKe OyTH 1HIIIHOBAaHUM SK BHUKJIAQJadyeM, TakK 1
caMUM CTyJeHTOM/y4uHeM. Pe3ynbratu garoTe iHMOpMaIliio Mpo HOTO aKTyabHHMA
PIBEHb 3HAHB Ta JIOMIOMArarTh B TOJAJIBIIIN OpraHizailii HaB4aJIbHOTO MPOIIECY.

Otxe, B OILIHIOBAHHI 3aBXJIU € PiBHI 0COOM — TOM, XTO OIIIHIOE, 1 TOM, KOTO
OIHIOIOTh. A Tam, Jie € 1Bl 0COOH, TaM € JIB1 Cy0 €KTUBHI KapTHHHU 00’ €KTUBHOTO
CBITY: OQU€HHsI CUTYaIlli TUM, XTO OI[IHIOE, 1 TUM, KOTO OIIHIOIOTh. Pazom 13 TuM, ski
0 couiaJbHI poJIl MM HE MaJld Terep, KOKeH 0€3 BUHATKY Ma€ JIOCBIJ CKJIaJIaHHS
TOTO YM 1HIIOTO icOUTY. | 3a3BHYail, TpUTrayr0Yl BIACHUM OCBII, MPO ICOUTH MU
3raJlyeMo 1 pO3MOBITA€EMO JOCUThH €MOIlIHO. Yu 111 croraayu eMOIIHHO MTO3UTUBHO,
Yy HETaTUBHO MApPKOBAaHI, 3aJIEKUTh 0€3YMOBHO Bijl 0ararbOX YMHHUKIB, IPUMIPOM
BiJI MCHXOEMOLIMHOTO CTaHy, TeMIIEpaMEHTYy, pUC Xapaktepy ocobuctocti. He
MEHIII Ba)KJIMBOIO € TAaKOXX MOTHBAIlis, BJIaCHE MeETa, 3 SKOK MM CKJIaJald Iei
icuT. Jlesxi mronu MOB’SI3YyIOTH 3 ICIIMTOM BHUKJIIOYHO TO3WTHUBHI €MOIIii, CIpH-
WMarTh HWOTO K BUKJIHMK, MOXIJIHUBICTH IMPOJIEMOHCTPYBATH YCi CBOI 3HAHHS Ta
BMIHHS, JOBECTH cO01 Ta 1HIINM, 1[0 BOHU 3aCJIyTOBYIOTh HAa HaWBHUILY OLIIHKY. AJe
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Ay’e 4acTO XBUJIIOBAHHS Ta HETaTHMBHI €MOLli MepeBaXaloTh Ta MEPEIIKOIKAIOTh
nposiButu cebe. HacmigkoM HaaMipHOI TPUBOTH MOKE CTaTH HEBIAJIO CKIIAJCHHI

icnut. Ha Puc.l mocuth BiydHO BimoOpakeHO OOWIBI €K3aMEHAIlifiHI CUTyalii
(Grotjahn, Kleppin, 2015, p. 11).

Pucynok 1. BinuB ncuxoeMOUIMHUX CTaHIB OCOOUCTOCTI Ha pe3yJIbTaT ICIUTY

BaxxnuBo 3a3HaunTH, 110 HABITH MO BUKIIagadya/ek3ameHaTopa (IpuBITHUH,
M110a1bOPIOI0YH, 200 K HABIAKW, KPUTHYHUNA, OCYUIMBUI) 34aTHUN MO3UTHUBHO
a00 HEraTWBHO BIUIMBATH HA CTYJIEHTA/y4HS, a BIATAK 1 HAa pe3yJbTaT Moro poOoTH.
Cnin 3aBxau HamaraTucs OyTH BBIWIMBUM Ta JOOPO3UWIMBHUM, aJKe ICIHUT
IIOBUHEH CIIOHYKAaTH 1O BAOCKOHAJIEHHS, & HE pO34YapyBaHHs JIFOJAWHM, SIKa BUBYAE
1HO3eMHY MOBY.

4. BucHOBKH

OToX, y MIACYMKY MOXHA CKa3aTH, 110 MHUTAaHHS OI[IHIOBaHHS MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHIIII € JUCKYCIMHMM Ta IPOCTHUM BOJHOYAC, aJKE € HU3Ka CTaHJapTU30-
BaHMX MEXaHI3MiB OIIIHIOBAHHSI, K1 IPEKPACHO 3apEKOMEH 1yBau ceOe Ha MPaKTHUIIl
Ta AKUMU MU MOXEMO (pparMeHTapHO KOPHUCTYBAaTHCS Ha 3aHATTX. [IpoaHnanizy-
BaBIIM TUIU Ta (PYHKIIT OLIHIOBAHHS CTa€ 3pO3yMUIMM, IIO BOHU MaloTh Bl
MEePCIEKTUBH PO3TJIISY — 3 TIO3UIIIT TOTO, XTO OIIIHIOE, 1 TOT0, KOTO OI[IHIOIOTh. ToMy
MOBHOI[IHHE BHMBYEHHS MPOOJEMHU OI[IHIOBAaHHS HEMOXJIMBE O€3 ypaxXyBaHHS
ncuxosioriyHoro acmnekty. Came Iied acmekT Hajae TMOIMITOBX J0 MaWOyTHIX
HayKOBHUX PO3BIAOK, KOTPI B11I0OPa3UMO B OJATBIINX MyOTIKAIIsX.

References

Ballweg, S. Drumm, S. Hufeisen, B. Klippel, J., Pilypaityte, L. (2013). Wie lernt man die Fremdsprache
Deutsch? Deutsch Lehren Lernen. Band 2. Miinchen: Klett-Langenscheidt.

Beurteilen im DaF-/DaZ-Unterricht Testen — Evaluieren — Priifen Akten der Vierten
Gesamtschweizerischen Tagung fiir Deutschlehrerinnen und Deutschlehrer 29. und 30. Juni
2012 — Universitdt Bern. M. Claliina, B. Tscharner (Eds.). Impressum Késer Druck.



TectyBaHHs Ta OI[IHIOBAHHS MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIII1: HIMEIIBKUI JTOCBI]

Bolton, S., Glaboniat, M., Lorenz, H., Perlmann-Balme, M., Steiner, S. (2008). Miindlich:
Miindliche Produktion und Interaktion Deutsch: Illustration der Niveaustufen des
Gemeinsamen europdischen Referenzrahmens. Miinchen: Langenscheidt.

Garme, B. (2005). Auf den Fliigeln der Sprache: Ein diagnostisches Verfahren. In: Anforderungen
an Verfahren der regelmdfigen Sprachstandsfeststellung als Grundlage fiir die frithe und
individuelle Férderung von Kindern mit und ohne Migrationshintergrund. (pp. 241-260),
K. Ehlich u.a. (Eds.). Bonn: BMBF.

Grotjahn, R. (2010). Sprachtests: Formen und Funktionen. In: Handbuch Fremdsprachendidaktik.
(pp. 211-215). W. Hallet, F. Konigs (Eds.). Seelze-Velber: Kallmeyer.

Grotjahn, R., Kleppin, K. (2015) Priifen, Testen, Evaluieren Klett-Langenscheidt Miinchen.

Kleppin, K. (2010): Fehleranalyse und Fehlerkorrektur. In: Deutsch als Fremd- und Zweitsprache:
ein Internationales Handbuch (1.Halbband). (pp. 1060-1072). H.-J. Krumm (Ed.). Berlin:
Mouton de Gruyter.

Krumm, H.-J. (2001). Bildungsstandards und Kompetenzorientierung — Herausforderungen fiir
das Fach Deutsch als Fremdsprache. In: Theorie und Praxis. Osterreichische Beitrige zu
Deutsch als Fremdsprache. Bd. 14/2010. (pp. 171-185). H.-J. Krumm, P. R.
PortmannTselikas, (Eds.). Innsbruck: Studienverlag.

Lengyel, D. (2010). Language Diagnostics in multilingual settings with respect to continuous
procedures as accompaniment of individualized learning and teaching. Strasbourg: Council
of Europe. Retrieved from: http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Source2010_Forum
Geneva/l_Diagnostic Lengyel EN.pdf

Roche, J. (2010) Fremdevaluation und Selbstevaluation. In: Handbuch Fremdsprachendidaktik.
(pp. 228-231). W. Hallet, F. G. Konigs. (Eds.). Seelze-Velber: Kallmeyer.

Rumpf, H. (1996). Wirklichkeiten beriihren. Umrisse einer neuen Lernkultur. Fragen und
Versuche, 77, 8-22.

Shohamy, E. (2001). The Power of Tests: A Critical Perspective on the Uses of Language Tests.
Harlow: Pearson Education.

Smit, R. (2008). Formative Beurteilung im kompetenz- und standardorientierten Unterricht.
Beitrdige zur Lehrerbildung, 26(3), 383-392.

Studer, T. (2010). Kompetenzmodelle und Bildungsstandards fiir Deutsch als Fremd- und Deutsch
als Zweitsprache. In: Deutsch als Fremd- und Zweitsprache. Ein internationales Handbuch.
(pp. 1264-1271). H-J. Krumm, C. Fandrych, B. Hufeisen, C. Riemer (Eds.). Berlin: De
Gruyter. Bd. 2, Art. 142.

Van Avermaet, P., Gysen, S. (2008): Language Learning, Teaching and Assessment and the
Integration of Adult Immigrants. The Importance of Needs Analysis. Strasbourg: Council of
Europe. Retrieved from: http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/MigrantsSemin08 MainDocs_
EN.asp.


https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Manuela+Glaboniat&text=Manuela+Glaboniat&sort=relevancerank&search-alias=books-de
https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_3?ie=UTF8&field-author=Helga+Lorenz&text=Helga+Lorenz&sort=relevancerank&search-alias=books-de
https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_4?ie=UTF8&field-author=Michaela+Perlmann-Balme&text=Michaela+Perlmann-Balme&sort=relevancerank&search-alias=books-de
https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_5?ie=UTF8&field-author=Stefanie+Steiner&text=Stefanie+Steiner&sort=relevancerank&search-alias=books-de

